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the word being of the measure 4j from 

OsLtjI : (Ham p. 712:) [it is a coll. gen. n.:]
n. un. with . (., O, ., all in art. s.)

,, (., Mgh, Mqb, K], 5&c,) and accord. to

some G..t also, but this is not of esta-
blished authority, (TA,) A mine; i. e. a place
of the origination of the ,1i; [meaning natio
orm] of gold and the like: (g:) the place of the
origination of anything, (Lth, Mqb, I, TA,) as
qf gold, and of silver, and of other tlings: (Lth,
TA:) or the gold, and silver, [and any other
metal or mineral, such as is of value,] created by
God in the earth: (Mgh:) so called because the
people thereof' remain there (S, Mgh, Msb, O)
always, (Ig,) summer and winter; (., Mgh,
Mlb ;) or because the native ore created therein
by God has remained fixed in it; (Msb; [and
the like is said in the Mgh and ] ;]) or, as some
say, from tl ' 4js meaning "I pulled out
the stone:" (yHam p. 81 :) the pl. is itZ. (TA.)
It signifies also A place of fednes of anything.

(., TA.) And ;t1 signifies also Origins, or
wources. (TA.) [Hence the saying,] Ja).j..b

tJl t [Hejer is famous as theplace of production
of datea]. (8 in artL C,.) And [hence] one

says,oSI ; J t [lie is a natural
worW of goodneu and generosity], meaning that
he was created with a disposition thereto. (TA.)
[And y, l; l *; t Tley are generous in

respect of their origins: see a verse cited voce

1, p. 10 7 .]

@~,~ A j,jL [or pickae], (g, TA,) resem-

bling a asU. (TA.)

u* ,r'~ [A large leathern bucket] having a
piece, or patch, called L, swed upon its

bottom, or lower part, (S, ];,) in consequence of
its having been rent in that part. (S. [See also

2.]) And ,.~ . A boot having a piece
added at the end of tle shank, so as to widen it.
(TA.)

~.-- One who extracts the masses af stone
from a mine, seeking to find in them gold and the
like, (Qg, TA,) aJfter having then broken them in
pieces. (TA.)

e[ , also pronounced ~.~, Of, or be-
longing to, a mine; mineral; and metallic.

And A mineral; and a metal: pl. ;~a.u.]

1. ;tlJ, (Mgh, 19,) first pers. j.s, (M9b,)

aor. j.i, (Mgh, M9b,) [inf. n. ;,] He pased
from it, (Mgh, Myb, 1],) namely, a thing, or an
affair, (],) to another, (High, Mb9 ,) and lejf

it; ( ;) and Ilo signifies the same; (] ;)
as also , ;t; ( ,*];) and in like manner

one says, , in£ n. L "; (Mb ;) [but I
do not find this elsewhere, and think that cor-
rectly one should say, ~t *:,; agreeably
with what here follows:] the saying lj ' t J
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means Leame thou this, and trn from it to

another; and is app. from the phrase J t .

P, UJ1 [Turn thy anxicty to other than him,
or it]; the objective complement being altogether
left out, so that the verb becomes as though it
were intrans.; and there are many instances
similar to this in the language: (Har p. 478:)

one says,. JI I turned away from
me anxicty: and [hence] you say to him who

has pursued you, Ji d ' t .'., meaning
Turn thou the beast upon which thou art riding
towards other than me: (TA:) and L5j -- 'L ,

meaning Turn thou thine eye from what thou

seest. (S.) [See an ex. of the first of these verbs

in the YHam p. 125.] One says also, j.1l ,Is
and Vt al3 Tthe thing, or affair, passed from
him. (TA. [See an ex. in the first paragraph
of art.,a~.]) And the Arabs say, -'jl 5ta

.ael, meaning Verily the mange, or scab, passes
from him that has it to him that is near to him
so that the latter becomes mangy, or scabby.

(Msb.) And M. 0jl i %J l.;c C [app. meaning
Such a one did not leave, or, accord. to an ex-
planation of the verb in a similar phrase in Har
p. 333, did tot de.y, his doing such a thing].
(S.) Accord. to Er-RLghib, .jil primarily
signifies Transition; [whence what here pre-
cedes;] or tte going, or pasting, beyond, or the
exceeding, a limit, or the usual limit: and inconm-
patibility to coalesce. (TA.) - And [hence,]

, aor. as above, [inf. n. c,] lie wvent, or
passed, beyond it; exceeded it; or transyresed
it. (., TA.*) So in the saying j;; I,.; [He
vwent, or pa&ed, beyond his proper limit; exc~ded
it; or trans~resed it]: and in like manner,

~J;l ? 5.~ and it l;.l signify lie vent, or
passed, beyond, &c., wvhat vas true, or right;

and so 1jJI , and Jl, 4s. (TA.) tG1

l,^ t. I , a saying in which the vulgar errone-
ously omit the interrogative l, mcans Does not
he transgres that vwhich is right w,ho begins by
acting injuriously? (TA.) And it is said li
jJ.J l I t Vhat wras biting to the tongue
attained to an excessive degree, so that it became
acid: meaning that the affair, or case, became
distressing. (S in art. w,oA.)- And &Xc I.~,

inf. n. ;,s and :ij (S, Mgh, Msb, 1~) and ; 

(M , M 1)b, and c (ISd, Msb, 1O) and

ijlj.c (ISd, O) and ~j.s; (g;) and S,
and t .$ 1C; (., Myb, 1 ;) lle acted wrong-
fully, unjustly, injuriousdy, or tyrannicaly, against
him; (S, Msb, ];) and transgressed against
him, or exceeded the proper limit against him:
(., Msb:) [and ah acted aggressively against
him; agreeably with an explanation of the inf. n.
of the last of these verbs in what follows: (see
an ex. in a verse cited voce 5 :)] or he acted

with ecessive wongfuln~, &c., against him:
(Mgh:) and ' t «I~ signifies the same as
the other verbs here mentioned; (IC, TA;)

whence (TA) one says, ·;JJ; u t. -

Thou hAst deatedfrom that vhicAh is right in

thy spechA: (, TA:) T 'i'Pl is th eceedin

what is right; and it is sometimes in the may of
aggreon; and sometimes in the way of requtal;
and instances of the usage of its verb in both of
these manners occur in the lCur ii. 190: (ErF
Rigbib, TA :) the first and third of the inf. ns.

of Ix, mentioned above, occur in the 1ur vi.
108 accord. to different readings: (S, TA:) and

[it is said that] X l;.Jll signifies sheer, or an-
miacd, m~ronj or unjust or iqjurious or tyran-

nical conduct: ( :) or, as some say, the worst of

[such conduct, i. e., ojJ e.ti.;'s9, in strength, or

deed, or state or condition.' (TA.) - And I,

vl& He acted corruptly torwards him. (TA.)-

A nd 1 [J$, .He had his property stolen, and

was wronged (TA.) And AQhl 1,

inf. n. ;t. [said in the TA to. be like ;,

but in the C 1 i~,] and ~;1j and .1, (1,
TA,) but in the M written with Olamm and fet-l.

[i. e. J lj.~ and J;lj,~], (TA,) said of a thief,

He stole tit ~1l [meaning goods, or utensils

and furniture]. (g, TA.) And ',. u lo.

He stole wvhat wvas behind him: (A in art. ,J :)
[or he acted wrongfully in respect of what was

behcind him: for] j pt> t i is expl. by the

words rj2.li ,, CJ. [so that it app. means

A thief who' has acted *nrongfUlly in respect of

wvhat was behind one, and stolen it]. (0 and ]C

in that art.) ... And t , (l. , TA,) in£ n.

3~, (TA,) signifies also IHe lealed upon him,

or it. (I, TA.)_-And Ixs, (g,) or lA 

,~, (Mb,) aor. .;,, (Msb, g,) inf. n. ;.'

(S, Mgh, Msb, I() and tla and,~. and lj3~

and .;I, (K,) signifies [i. c. e. .ie ran; or
rose in his running]; ($,· , TA;) said of a man

and of a horse: (TA:) or he went a pace nearly

tlhe same as that termed JJj1 &, (Msb, TA,) not so

quick, (TA,) or awhich is not so quick, (Mel,) as

that termed 5 .: (Mob, TA:) or he went a

pace less quick than $o and more so tihn th a:

(TA in art. ~a.:) or [he went quickly, or

sntiflly; for] j iaJl signifies p..l: (M6gh:) [or

rather he ran, whether gently or moderately or
vehenently: that it often signifies he ran ya

mdntly is shown by the prov. o.2 ' .- t LS.Ut
More vehement in running than SulJhk, who is
said to have outstripped flect horses; and by
numerous exs. :] and Vt U. signifies the same

as CI,, denoting a quick pace. (TA in art.

,~.)-And [hence, perhaps,] fiJl lI., aor.

,Za, tThe ivater ran. (TA.)- ~, l X alJ,

(S, ],) in£ n. ;, and X 'l; as also ; 1,;
(]g;) signifies He, or it, diverted him; or turned

him away, or back; (S, i ;) and occupied him so
as to divert him; (Js ;) from the thing, or affair.

($, l.) You say, ,lj ;.. (S, TA. See
a,t., voce 3j.: and oee also the last sentence
of the first paragraph of art. >,.). _ iJL

means me ^' [i. e., app., Evil, or miscAhisf,

reac,hed mefrom him, or it]. (TA. [See a signi-
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